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บทนำ

ความเป ็นมาและความสำคัญของปัญหา

ปัจจุบันเป็นยุคแห่งข้อมลข่าวสาร ที่ผู้คนท่ัวทุกมุมโลกสามารถติดต่อสื่อสารกันได้ 
อย่างไร้พรมแดน ไม่จำกัดเวลาและระยะทาง และเนื่องจากความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการ 
และเทคโนโลยีทางการสื่อสารเหล่าน้ี ภาษาอังกฤษนับว่าเป็นภาษาต่างประเทศที่เป็นภาษาหลัก 
ในการส่ือสาร ดังจะเห็นได้จากทั่งรายการวิทยุและโทรทัศน์ที่กระจายเสียงและแพร่ภาพไปทั่วโลก 
ส่วนใหญ่ใช้ภาษาอังกฤษในการเผยแพร่ นอกจากนี้ หนังสือ ตำรา เอกสาร และนิตยสารต่าง  ๆ
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านเทคโนโลยี มักจะใช้ภาษาอังกฤษในการจัดพิมพ์ จากการรายงานของ 
พจนานุกรมภาษาอังกฤษ ไมโครซอฟท์ เอนคาริทา (Microsoft Encarta World English 
Dictionary cited in The Nation, 2000: 1) ระบุว่า แปดสิบเปอริเซ็นของข้อมูลท่ีเก็บไว้ใน 
คอมพิวเตอร์ และ โอมเพจทั่วโลกอกจำนวนแปดสิบห้าเปอริเซ็นนี้น์เป็นภาษาอังกฤษ ภาษา 
อังกฤษจงเป็นภาษาท่ีหน่ืงในการติดต่อกันทางอินเตอร์เน็ทและเว็บไซต์ นอกจากนี้ มีผู้คนถึง 375 
ล้านคนทั่วโลกที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่หนึ่ง และอีกจำนวน 375 ล้านคนที่ใช้ภาษาอังกฤษ 
เป็นภาษาที่ลอง (The Nation, 2001: 1) ด้วยเหตุนี้ จึงมีผู้เริย•นภาษาอังกฤษทั่งในฐานะภาษาที่ 
สอง หรือในฐานะภาษาต่างประเทศ เพื่อที่จะลามารถติดต่อสื่อสารกับบุคคลทั่วโลกได้ และยังเป็น 
สื่อในการค้นคว้าหาความรู้ และทำความเช้าใจความคิด ทัศนคติและวัฒนธรรมของซนชาติอื่นอีก 
ด้วย

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศที่ยอมรับกัน'ว่ามีความสำคัญเป็นอย่างยิง,น i 
ประเทศไทย ทั่งในด้านธุรกิจการค้า การท่องเที่ยวและการศึกษาทุกแขนงวิชา ความรู้ความ 
ลามารถทางภาษาอังกฤษจึงเป็นที่ต้องการของบุคคลในหลายสาขาอาชีพ ดังจะเห็นได้จากงาน 
วิจัยของ จิราภา วิทยาภิรัตน์ และ เฉลิมศรี ปรีชาพานิช (2535: บทดัดย่อ ) ที่สำรวจความ 
ต้องการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการศึกษาและการประกอบอาชีพในสาขาวิศวกรรมศาสตร์ ของนัก 
ศึกษาคณะวิศวกรรมศาลตริพบว่า นักศึกษามีความคาดหวังในการใช้ภาษาอังกฤษสูง ซ่ึงผลการ 
วิจัยนี้ตรงกับงานวิจัยของพรรณมาศ แลงนาค (2536: บทดัดย่อ) ที่สำรวจความต้องการใช้ภาษา
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อังกฤษของนักเรียนนายร้อย นายทหาร'ท่ี'จบการศึกษ'าไปแล้ว นละอาจารย์ผู้สอนภาษาอังกฤษใน 
โรงเรียนนายร้อย พบว่า นักเรียนนายร้อย นายทหารและอาจารย์ผู้สอนวิชาภาษาอังกฤษมีความ 
ต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษทั้ง 4 ทักษะอยู่ในระดับมากถึงมากที่สุด และต้องการนำความรู้ทาง 
ภาษๆอังกฤษไปใช้ในชีวิตประจำวันมากท่ีสุด ดังน้ัน จะเห็นว่า ภาษาอังกฤษมีความจำเป็น มี 
ความสำคัญและเป็นที่ต้องการของทังคมโดยทั่วไป

ในบรรดาทักษะท้ังล่ี คือ ทักษะฟัง ทักษะพูด ทักษะอ่าน และทักษะเขียนนั้น ทักษะ 
พูด เป็นพื้นฐานของภาษาทุกภาษา ไม่ว่ามนุษย์จะทำกิจกรรมใด  ๆ ในการดำเนินชีวิต ก็จะติดต่อ 
ลื่อสารกันโดยภาษาพูดเป็นส่วนใหญ่ นอกจากนี้แล้ว ผู้ที่ต้องการจะเรียนรู้ภาษาส่วนใหญ่มัก 
ต้องการใช้ภาษาในการพูดมากกว่าการใช้ภาษาในทักษะอื่น  ๆ ดังจะเห็นได้จากงานวิจัยของ นภา 
เพ็ญ สุดใจ (2536: บทคัดย่อ) ที่คืกษาความต้องการใช้ภาษาอังกฤษของสถานประกอบธุรกิจท่อง 
เท่ียว และพนักงานที่สำเร็จการคืกษาระดับชนประกาศนียบัตรวิชาชีพปีที่ 3 เป็นวุฒิสุดท้าย พบว่า 
ทักษะภาษาอังกฤษที่สถานประกอบการต้องการมากที่สุดคือทักษะพูด และ พนักงานในธุรกิจท่อง 
เที่ยวที่สำเร็จการศึกษาระดับประกาศนิยบัตรวิชาชีพเป็นวุฒิสุดท้าย ต้องการทักษะพูดในการ 
ทำงา'นเมากท่ีลุด แม้แต่'ในสถาบันการศึกษาเองที่มีการเรียนการสอนภา!'ทอังกฤษเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ ยังมีความต้องการให้ผู้เรียนมีทักษะการพูดมากกว่าทักษะอื่น ดังรายงานผลการวิจัยของ 
แคมป็เบล และคณะ (Campbell and others, 1983: 41) ที่ศึกษาสถาบันการศึกษาถึง 12 
ประเทศ ที่มีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นกาษาต่างประเทศ พบว่า สถาบันการศึกษาจาก 
ประเทศเหล่านั้นต้องการให้นักศึกษามีความสามารถในทักษะการพูดและการฟังมากกว่าการอ่าน 
และการเขียน จากงานวิจัยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่าทักษะการพูดมีความสำคัญและจำเป็นมาก 
เพราะผู้ที่พูดได้ย่อมสามารถฟังผู้อื่นพูดได้เข้าใจ และจะช่วยให้การอ่านและการเขียนง่ายขึ้นด้วย

ความสามารถในการพูดนั้น สุกัทรา อักษรานุเคราะห์ (2532: 54) มีความเห็นว่า 
เป็นลักษณะที่ผู้พูดจะต้องถ่ายทอดความคิด ความรู้สึกออกมาเป็นรหัสของภาษา หรือเป็นคำพูด 
ให้ผู้อื่นเข้าใจ นอกจากจะใช้การเน้นหนักในคำ ระดับเสียงสูงตํ่าในประโยคเพื่อความหมายด้วย 
แล้ว ผู้พูดยังแสดงถึงวัฒนธรรมและสถานภาพของผู้พูดด้วย คือแสดงจุดม่งหมายในการพูดว่า ตน 
ต้องการจะพูดอะไร พูดกับใคร พูดท่ีไหน และพูดอย่างไร ให้ถูกต้อง เหมาะลมกับสถานการณ์
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ศิธร แสงธนู และ คิด พงศทัต (2514: 3) กล่าวถึงความสามารถที่จำเป็นสำหรับ 
ทักษะการพูดสรูปได้ว่า ในการที่จะมีทักษะในการพูดที่ดีนั้น นอกจากผู้พูดจะต้องมีความลามารถ 
ในการออกเสียง เรียบเรียงค์าพูดให้ถูกต้องตามไวยากรณ์ทางภาษา และพูดคล่องแคล่วด้วย 
ความเร็วปกติแล้ว ผู้พูดยังต้องสามารถพูดได้เหมาะกับสถานการณ์ ความนิยมและวัฒนธรรมของ 
เจ้าของภาษา จึงจะทำให้การพูดนั้นถูกต้อง ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า วัฒนธรรมกับภาษาเป็นของคู่ 
กัน บราวน์ (Brown, 1994 cited in Jiang ะ 2000: 328) กล่าวถึงความสัมพันธ์ของภาษากับวัฒน 
ธรรมว่า “ภาษากับวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่แยกจากกันไม่ได้ ภาษาเป็นล่วนหนึ่งของวัฒนธรรม” นัก 
สังคมศาสตร์บางคนเชื่อว่า วัฒนธรรมจะอยู่ไม่ได้ถ้าไม่มีภาษา ภาษาเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นถึง 
วัฒนธรรม และภาษาได้รับอิทธิพลและมีรูปร่างขึ้นมาได้จากวัฒนธรรม ทั้งลองอย่างนี้ลอด 
ประสานกันอย่างเหนียวแน่น แครมสช์, โธนัส, ไบแรม 1 มอร์แกน และ คอร์ดีส (Kramsch, 1993; 
Thomas, 1983;Byram, Morgan, 1994; and Kordes, 1991 cited in Hinkel 1 1999: 2 - 7) มี 
ความเห็นพ้องกันว่า เนื่องจากภาษาและวัฒนธรรมไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ผู้เรียนภาษา 
ต่างประเทศจึงจำเป็นจะต้องเรียนรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาควบคู่กันไปด้วย โดยเฉพาะอย่าง 
ยิ่งทักษะการพูดภาษายังกถูษ ที่ผู้'พูดต้องมีความรู้ทั้งดัวภาษา ระบบการออกเสียงที่ถูกต้อง และ 
การนำภาษามาใขให้ถูกกาละเทศะ และสถานการณ์ จึงจะทำให้การสิ่อสารนั้นประสบผลสำเร็จได้ 
ด้วยเหตุนี้ ผู้เรียนอาจพูดภาษาอังกฤษได้ไม่ดีถ้าปราศจากการทำความเข้าใจเนื้อหาทางวัฒน
ธรรมของชนชาติท่ีพูดภาษาอังกฤษ ดังน้ัน การเรียนรู้และการทำความเข้าใจวัฒนรรมของชนชาติท่ี 
พูดภาษาอังกฤษจึงเป็นส่วนหนึ่งของการเรียนภาษา ชื่งจะช่วยให้สถานการณ์ในการสื่อสารทาง 
การพูดนั้นเป็นไปอย่างถูกต้อง ราบร่ืน และเหมาะสม

จากงานวิจัยของทศพร สุวรรณชาติ (2529: บทคัดย่อ) ที่เปรียบเทียบสัมฤทธิผ ล  

ทางการเรียนภาษาอังกฤษและทัศนคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนม้ธิยมศึกษาปีที่ 5 ท่ี 
เรียนด้วยการสอดแทรก และไม่ลอดแทรกเนื้อหาและกิจกรรมทางวัฒนธรรมของเจ้าชองภาษา ผล 
การวิจัยพบว่า สัมฤทธิผลในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนที่มีการสอดแทรกเนื้อหาแ ล ะ ก ิจ  

กรรมทางวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาสูงกว่ากลุ่มที่ไม่ได้สอดแทรกเนื้อหาทางวัฒนธรรม แ ล ะ ท ัศ  

นคติในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนที่เรียนด้วยการสอดแทรกเนื้อหาและกิจกรรมทางวัฒน 
ธรรมของเจ้าของภาษาดีขึ้นหสังการทดลองอย่างมีนัยสำคัญที่ระดับ 0.05 จะเห็นว่า เนื้อหาวัฒน 
ธรรมมีความสำคัญต่อผลสัมฤทธิ้ทางการเรียนของผู้เรียนภาษาอังกฤษ และยังช่วยให้เกิดความ
เข้าใจที่ดีต่อวัฒนธรรมภาษาอังกฤษอีกด้วย
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ไทIลอร์ (Tylor cited in Wallace, 1970: 6) ได้ให้ความหมายของวัฒนธรรมไว้ว่า 
“วัฒนธรรม หมายถึง องค์รวมที่สลับซับช้อนของลังคมได้แก่ ความรู้ ความคิด ศิลปะ ศีล 
ธรรมจรรยา กฎหมาย ขนบธรรมเนียมประเพณี ความสามารถทุกสาขา และลักษณะนิลัยที่มนุษย์ 
ได้รับสืบทอดมาในฐานะเป็นสมาชิกคนหนึ่งของลังคม,,

โรบินลัน (Robinson, 1985: 7) ได้ทำการสำรวจความคิดเห็นเกี่ยวกับความหมาย 
ของคำว่า “วัฒนธรรม” จากผู้สอนภาษาและวัฒนธรรม จากคำตอบที่ได้นั้น ส?ป'ได้'ว่า วัฒนธรรม 
หมายถึงสิ่งต่าง  ๆ ต่อไปน้ี คือ

1. ผลผลิตทางวัฒนธรรม (Cultural Products) ได้แก่ วรรณกรรม นิทานพ้ืน 
บ้าน ศิลปะ ดนตรี และสิ่งประดิษฐ์ต่าง ๆ

2. ความรู้สึกนึกคิด (Ideas) ได้แก่ ความเชื่อ ค่านิยม และขนบธรรมเนียม
ประเพณี

3. พฤติกรรม (Behaviours) ได้แก่ การปฎิบ้ติตน ลักษณะนิลัย การแต่งกาย 
อาหาร และการใช้เวลาว่าง เป็นต้น

จันทร์ทรงกลด คซเลนึ (Chansongklod Gajaseni, 199_: 1) กล่าวถึงความ 
หมายของวัฒนธรรมโดยสรุปได้ว่า วัฒนธรรม หมายถึงความรู้สึกนึกคิด ขนบธรรมเนียมประเพณี 
งานรีเมือ ศิลปะ และเครื่องไม้เครื่องมือต่าง  ๆ ที่บ่งบอกถึงความเป็นกลุ่มลังคมหนึ่งๆ ในช่วงเวลา 
หน่ึง

ดังน้ัน จึงอาจกล่าวได้ว่า วัฒนธรรม หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่เกี่ยวข้องกับการ 
ดำเนินชีวิตของมนุษย์ในลังคม ของชุมชนหรือหมู่ชนหน่ึง  ๆ ที่รวมกันอยู่ และสืบทอดต่อมาถึงชน
รุ่นหลัง

สุกัทรา อักษรานุเคราะห์ (2532: 34) กล่าวถึงวัฒนธรรมภาษาอังกฤษที่ผู้เรียน 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศควรได้ทำความเข้าใจควบคู่ไปกับการเรียนภาษาว่า ประกอบ 
ด้วย 6 หมวด ได้แก่

1. การลนทนาในชีวิตประจำวัน เช่น การแนะนำ การตอบรับและตอบปฎิเลธค์  ๆ
เชิญ การขอโทษ การโทรศัพท์ การสมัครงานและการทำงานเป็นต้น
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2. ค่านิยมของครอบครัวและสังคม เช่น การอยู่ร่วมกันของครอบครัว การมีนัด 
การแต่งงาน และการศึกษา เป็นต้น

3. ประเพณีและการเฉลิมฉลองในโอกาสต่าง  ๆ เช่น วันวาเลนไทน์ วันฮาโลวีน 
วันขอบคุณพระเจ้า วันคริสต์มาส วันระลึกถึงบุคคลและสถานที่สำคัญต่าง ๅ เป็นต้น

3. อาหารและเครื่องนุ่งห่ม เช่นอาหารมื้อต่างๆมารยาทในการรับประทาน 
อาหาร การใช้เครื่องนุ่งห่มสำหร้บฤดูกาลต่าง  ๆ เป็นต้น

4. การใช้เวลาว่าง เช่น การสันทนาการและการกีฬา งานอดิเรก การเดินทาง
เป็นต้น

5. การแสดงออกโดยไม่ใช้คำพูด เช่น นํ้าเสียง ความรู้สึก ทัศนคติ เป็นต้น

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าจะมีการเรียนการสอ,นภาษาอังกฤษที่มีจุดประสงค์เพื่อให้นัก 
เรียนนักศึกษาไทยได้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษมาตั้งแต่ระดับ 
ประถมศึกษาแล้วก็ตาม ก็ยังพบว่าทั้งผลสัมฤทธิ้ทางการพูดและการทำความเข้าใจวัฒนธรรมของ 
ชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษยังไม่ถึงระดับที่ดีมากนัก ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างงานวิจัยของกาญจนา 
จงอุตส่าห์ (2530: บทคัดย่อ) ไต้ศึกษาระดับความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียน 
ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น พบว่า ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาอยู่ในระดับที่ 1 คือขั้นทักษะกลไกเท่านั้น ชึ่งเป็นระดับเริ่มต้นของพฤติกรรมการพูดตามการ 
จัดระดับของ วาเลตต์ และดิสสิก (Valette and Disick, 1981: 52) ชึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
ศุสีรัตน์ กัทรานนท์ (2532: บทคัดย่อ) ที่พบว่า ความสามารถในการพูดของนักเรียนระดับมัธยม 
ศึกษาตอนปลายอยู่ในขั้นท่ี 1 คือข้ันทักษะกลไก ชึ่งถึอ1ว่าเป็นระดับตํ่าที่สุดเช่นเดียวกัน แม้กระทัง 
ในระดับอุดมศึกษา การเรียนการสอนภาษาอังกฤษก็เป็นปัญหาเช่นกัน ดังจะเห็นไต้จากตัวอยาง 
การวิจัยของจิราภา วิทยาภิรัตน์ และ และเฉลิมศรี ปรีชาพาณิช (2535: บทคัดย่อ) ที่พบว่า ทักษะ 
การพูดและการฟังของนักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้า เจ้าคุณ 
ทหารลาดกระบัง อยู่'ในระดับต่ํา

ในด้านความรู้ความเข้าใจวัฒนธรรมภาษาอังกฤษนั้น จากรายงานการวิจัยของจารุ 
มาลย์ ตรีมาศ (2538: บทคัดย่อ) ที่ศึกษาความเช้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ 
ของนักเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น ในโรงเรียนมัธยมขนาดใหญ่ในเขตกรุงเทพฯ ผลการวิจัยปรากฏ 
ว่า นักเรียนขั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ปีการศึกษา 2537 มีความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติทีพูด
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ภาษาอังกฤษตํ่ากว่าเกณฑ์ที่กำหนด ในระดับอุดมศึกษาก็ยังพบ1ว่า นิสิตนักศึกษายังมีความรู้ 
ความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษยังไม่อยู่เกณฑ์ดี ด้งจะเห็นได้จากการวิจัย 
ของรติกร สิริสนต (2536: บทคัดย่อ) ที่ศึกษาความรู้ด้านวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมภาษาอังกฤษ 
ของนิสิตนักศึกษาระดับปริญญาตริ วิชาเอกการสอ,นภาษาอังกฤษในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ ช่ิง 
ประกอบด้วยนิสิตนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยของรัฐ และนักศึกษาจากวิทยาลัยครู พบว่า นิสิตนัก 
ศึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปีที่ 4 วิชาเอกการสอนภาษาอังกฤษในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐ มี 
ความรู้ด้านวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง

การไมประสบผลสำเร็จในการเรียนภาษาเท่าที่ควร โดยเฉพาะอย่างยิ่งทักษะการ 
พูด ชึ่งมีความสำคัญเป็นอันดับด้นในการสื่อสาร และการไม่สามารถทำความเข้าใจกับวัฒนธรรม 
ของเจ้าของภาษาเท่าที่ควร แม้ว่าจะมีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยมาเป็นเวลา 
นานและนักเรียนเริ่มเรียนตงแต่ระดับประถมศึกษาแล้วก็ตาม อาจมีปัจจัยมาจากตัวแปรทางลังคม 
วัฒนธรรมของนักเรียนนักศึกษาไทยเอง จาโคโบวิทลั (Jakobovits, 1971: 114 -  115) กล่าวว่า 
“นอกจากป ัจจ ัยทางการสอน ท ี่ม ีผลต ่อการเร ียน ภาษาแล ้ว ป ัจจ ัยทางล ังคมวัฒนธรรม 
(sociocultural factors) ก็เป็นสาเหตุที่สำคัญอย่างหนึ่งที่ทำให้การเรียนภาษาที่ลองไม่ประลบ 
ความสำเร็จ" การที่ผู้เรียนภาษาที่มีความรู้สึกจงรักภักดีต่อชาติหรือลังคมของตน แสะมีความ 
เหนียวแน่นต่อลักษณะทางวัฒนธรรมร่วมของคนในลังคมนั้น อาจเป็นปัจจัยที่มีผลต่อความ 
สามารถในการเรียนรู้วัฒนธรรมและความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศได้ ดังท่ี ก็ลลั และ 
ใบf น (Giles and Bym, 1982 cited in Brumfit, 1984: 33 -  35) ได้สำรวจถึงความลัมทันธ์ 
ระหว่างกลุ่มชนและการเรียนรู้ภาษา สรุปได้ว่า ผู้เรียนภาษาที่สองมักจะไม่ประลบสำเร็จในการ 
เรียนภาษา เนื่องมาจากสาเหตุสำคัญ ได้แก่ การมีเอกลักษณ์ในกลุ่มตนเองที่มั่นคงเหนียวแน่น 
การมีภาษาเป็นลัญลักษณ์ร่วมกันที่สำคัญของสมาชิกของกลุ่ม ความรู้สึกไม่ปลอดภัยในการมีปฎิ 
ลัมพันธ์กับผู้คนจากนอกกลุ่ม การยอมรับความสำคัญของกลุ่มตนเองสูง การยอมรับขอบเขตของ 
กลุ่มตนอย่างเหนียวแน่น และมีความรู้สึกถูกลดความเป็นเอกลักษณ์ของชนชาติตนลง เม่ือต้อง 
มีปฎิลัมพันธ์กับลังคมอื่น ๆ จึงอาจกล่าวได้ว่า ปัจจัยทางลังคมและวัฒนธรรมปัจจัยหนึ่งที่สำคัญ 
คือ ลักษณะทางวัฒนธรรม (cultural traits) ของผู้เรียน อาจส่งผลต่อการเรียนภาษาต่างประเทศ 
ได้
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ออตโตเนียง (Otterbein, 1977: 243) กล่าวถึง ลักษณะทางวัฒนธรรมว่า (cultural 
traits) หมายถึง “วิถึการดำเนินชีวิตทุกแง่มุมของมนุษย์ อันประกอบด้วย ลักษณะทางพฤติกรรม 
ล ักษณะน ิล ัย และวิถึปฏบัติ ของคนในลังคมเด้ยวกัน” พจนานุกรมทางอินเทอร์เน็ท ( 
http://www.google.com) ได้ให้ความหมายของลักษณะทางวัฒนธรรมไว้ว่า "ลักษณะทางวัฒน 
ธรรม (cultural traits) หมายถึงวัตถุสิ่งของ การประติษฐ์คิดด้น ระบบความเชื่อ ลักษณะนิลัย และ 
ทัศนคติต่าง  ๆของคนในลังคมหน่ึง ๆ”

นักมานุษยวิทยาและลังคมวิทยาทั้งชาวต่างประเทศและซาวไทยหลายคน ได้แก่ 
เบเนติกท์ (Benedict, 1934) โมล (Mole, 1973) เบอซ (Boesch, 1982) มลเดอร์ (Mulder, 1990) 
ยี และ กอร์ดอน (Yee and Gordon, 1995) ซัลลิแวน และ ทรงพร ตาเจริญลุข (O’Sullivan and 
Songphom Tajaroensuk, 1997) ประณีต สุขอุดม (2513) เฉลิม จันทร์ปฐมพงศ์ และคณะ 
(2520) เติมศ์กดิ้ สุวรรณประเทศ (2521) สุพัตรา สุภาพ (2523) วีระ อำพันสุข (2526) ยศ ลันต 
สมบ้ติ (2527) ณิจฉลดา พิชิตบัญชาการ (2520) ประเสิรฐ แย้มกลิ่นฟัง (2529) ร้ชนิกร เศรษโฐ 
(2532) สนิท สมัครการ (2533) กรรณิการ์ อักษรถุค สุขเกษม (2534) งามพิศ สัตย์สงวน 
(2538) และ เลาวภา ไพทยาวัฒน์ (2538) ได้กล่าวถึงลักษณะทางวัฒนธรรมของคนไทยไว้หลาย 
ประการ พอสรุปได้จังน้ี

1. เช่ือโชคลาง หัวโบราณ
2. รักอิสระและความเป็นไท
3. พึ่งตนเอง
4. เฉ่ือยชาและไม่กระตือรือร้น
5. ขาดความคิดริเริ่มสร้างสรรค์
6. อดทนอดกลน
7. ประนิประนอม ยืดหยุ่น
8. มักน้อย พอใจในสิ่งที่ตนมีอยู่
9. สุภาพอ่อนน้อม
10. รักความสนุกสนาน
11. เป็นมิตร
12. ชอบความโอ่อ่า
13. เคารพเช่ือฟังผู้อาวุโส

http://www.google.com


14. ย็ดถืออำนาจ
15. เอื้อเฟือเผื่อแผ่ ใจกว้าง
16. กตัญญู
17. ขาดลักษณะผู้นำ
18. ขาดความเชื่อมั่นในตนเอง
19. รักพวกพ้อง
20. ขาดระเบียบวินัย
21. ขาดความรับผิดชอบ
22. ไม่กล้าแสดงความคิดเห็น
23. ไม่กล้าตัดสินใจ
24. มักน้อย ลันโดษ
25. เก็บความรู้สึกเก่ง
26. ใจเย็น
27. มีความเกรงใจ
28. รักสงบ
29. ขี้อาย
30. ชอบผัดผ่อน
31. เกียจคร้าน
32. ไม่ตรงเวลา
33. ให้อภัยง่าย
34. ยิ้มเสมอ
35. สอดรู้สอดเห็น
36. ลืมง่าย
37. ขี้เล่น
38. ตัดสินใจด้วยความรู้สึกมากกว่าเหตุผล
39. ชอบต่อรอง
40. เก็บความรู้สึกได้ดี
41. อิจฉาขี้ลงลัย
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ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยดังกล่าวมาข้างต้นนี้ มีลักษณะหลายประการที่อาจเป็น 
อุปสรรคต่อความสามารถในการแลดงออกทางการพูดภาษาอังกฤษ และก่อให้เกิดความยุ่งยากใน 
การทำความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษไต้โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ลักษณะท่ีจะนำ 
มาชึ่งความไม่กล้ามีปฎิลัมพันธ์กับบุคคลอื่น หรือคนแปลกหน้า ในที่นี้หมายรวมถึงซาวต่างชาติที่ 
พูดภาษาอังกฤษ ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยเหล่านั้นประกอบด้วย ความสุภาพเรียบร้อย ไม่กล้า 
แสดงความคิดเห็น มีความเกรงใจ เคารพเชื่อฟัง และชอบอยู่เป็นกลุ่ม และรักพวกพ้อง ไฮเนโน 
ย่า และ แก็ตบอนดัน (Hinenoya and Gatbonton, 2000: 225 -  240) กล่าวว่า “บุคคลทีมี 
ลักษณะค่อนข้างไปในทางเก็บดัว (introvert) เหล่าน้ี มกพยายามที่จะหลีกเลี่ยงการพบปะพูดคุย 
และทำความรู้จักกับคนต่างชาติ ยังผลให้พลาดโอกาสที่จะได้เรียนรู้ทักษะการพูด และแลกเปลี่ยน 
ทำความเข้าใจวัฒนธรรมของกันและกันโดยตรงกับเจ้าของภาษา” ดังน้ัน การที่คนไทยมีลักษณะ 
ทางวัฒนธรรมของตน อาจส่งผลต่อความสามารถในการทำความเข้าใจวัฒนธรรมของชนซาติที่ 
พูดภาษาอังกฤษ และความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษได้

เนลลัน (Nelson, 1993: 54-08B) ทำการศึกษาเรื่อง “การปรับตัวของนักศึกษา 
ชาวจีนในการเรียนระดับมหาวิทยาลัยในประเทศสหรัฐอเมรีกา ะ การศึกษาความลัมพันธ์ระหว่าง 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอเมริกันและการแสดงออกทางอารมณ์และจิตวิทยาของนักศึกษาซาวจีน 
ต่อประสบการณ์การใช้ชีวิตประจำวัน” จุดประสงค์ของการวิจัยเพื่อศึกษาความลัมพันธ์ระหวาง
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอเมริกันและการปรับตัวทางด้านอารมณ์และจิตวิทยาของนักศึกษาซาว 
จีนที่ศึกษาอยู่ในประเทศอเมริกา เครื่องมีอที่ใช้คือเครื่องมือวัดความเข้าใจวัฒนธรรมอเมริกันที่จัต 
ทำให้เพื่อนักศึกษาซาวจีนโดยเฉพาะ เป็นการบรรยายถึงความแตกต่างของสองวัฒนธรรมโดยแป3 
เป็นตอน  ๆ และแต่ละตอนจะวัดความเข้าใจพฤติกรรมการแสดงออกของคนในลังคม ส่วนเครือง 
มือวัดการปรับตัวทางด้านจิตวิทยานั้นใช้แบบทดสอบทางจิตวิทยา (Symptom Checklist-90-R ) 
และเครื่องมือวัดความพึงพอใจ (SCL-99-R) โดยแปลเป็นภาษาจีนและแปลกลับเป็นภาษาอังกฤษ 
อีกครั้งหนึ่งเพื่อให้มั่นใจว่าเหมาะสมกับนักศึกษาชาวจีน เครื่องมือที่ลองคือเครื่องมือวัดการบรับ 
ตัวทางอารมณ์

ผลการวิจัยพบว่า คะแนนที่ได้จากการทำแบบลอบความรู้วัฒนธรรมอเมริกันนั้น
นักศึกษาชาวอเมริกันมีคะแนนความรู้วัฒนธรรมสูงกว่านักศึกษาซาวจีน และคะแนนความรู้ค,.
เข้าใจวัฒนธรรมอเมริกันของนักศึกษาชาวจีนลัมพันธ์กับคะแนนความวิตกกังวล และผลจาก! เร
ตรวจสอบทางจิตวิทยา (SCL-90-R) พบว่า ลักษณะทางวัฒนธรรมของนักศึกษาซาวจีนมืผ'รื่'1อ

h- .
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การทำความเข้าใจวัฒนธรรม วิถีการดำเนินชีวิตของชาวอเมริกัน และประชาชนซาวอเมริกัน โดยท่ี 
จาโ#โบวิทลั (Jakobovits, 1971: 114 -  115) และ กิลลั และ ไบร์น (Giles and Bym, 1982 
cited in Brumfit, 1984: 33 -  35) กล่าวไว้ลอดคล้องกันว่า “การมีลักษณะทางวัฒนธรรมของ 
ชาติพันธ์ของตนเอง การจงรักภักดีต่อวัฒนธรรมของตน รวมถีงการยอมรับความเป็นกลุ่มลังคม 
ของตนลูงเป็นปัจจัยหนึ่งที่สำคัญและมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาและทำความเข้าวัฒนธรรมของ 
ลังคมอ่ืน หรือกลุ่มซนอ่ืน อันเนื่องจากการหวั่นเกรงว่า จะถูกลดความเป็นเอกลักษณ์ทางลังคม 
ของกลุ่มตนลง"

จึงอาจกล่าวได้ว่า การรับรู้หรือการยอมรับลักษณะทางวัฒนธรรม ค่านิยมความ 
เช่ือ ความคิด และวิถีปฏิบัติของชาติของตนอาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่มีผลต่อการทำความเข้าใจวัฒน 
ธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษและมีผลต่อผลลัมฤทธิ้ทางการเรียนภาษาภาษาอังกฤษได้ 
สำหรับในประเทศไทยน้ัน มีการวิจัยที่ศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างภูมิหลัง แรงจูงใจด้านอื่น  ๆ
และทัศนคติของผู้เรียนต่อภาษาเป้าหมาย ล่วนการดีกษาถึงความลัมพันธ์'ระหว่างการรับรู้ลักษณะ 
ทางวัฒนธรรมของตนเอง กับความเข้าใจวัฒนธรรมภาษาอังกฤษของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ 
และความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษนั้น ยังไม่มีผู้ใดได้ทำการคิกษาด้นคว้ามาก่อน นอกจาก 
น้ี ลังคมไทยมีเอกลักษณ์เฉพาะของตนที่แตกต่างไปจากปริบทของลังคมประเทศอื่น ตัวอยางเข่น 
คนไทยมีลักษณะรักความสนุกสนาน สุภาพอ่อนน้อม รักพวกพ้อง มีความเกรงใจ และรักอิสระและ 
ความเป็นไท เป็นต้น ผู้วิจัยจึงสนใจคิกษา ความลัมพันธ์ระหว่างการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรม 
ไทย กับความเข้าใจวัฒนธรรมของซนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ และความลามารถในการพูดภาษา 
อังกฤษ ของนักศึกษาระตับปริญญาตรี คณะ คิลปศาลตรี สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล ท้ังน้ี 
เพราะ นักศึกษาทีสำเร็จการศึกษาจากสาขาวิชาเหล่านี้ จะเป็นกลุ่มหนึ่งที่ต้องนำความรู้ด้านการ 
พ ูดภาษาอังกฤษ และการมีปฏิลัมพันธ์กับซาวต่างชาติมาเป็นองค์ประกอบสำคัญในการทำงาน 
ตังตัวอย่างที่เห็นได้จากข้อกำหนดของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (2543:40) ท่ีได้ระบุความ 
สามารถด้านภาษาต่างประเทศของผู้ที่จะทำหน้าที่มัคคุเทศก์ภาษาอังกฤษไว้ว่า ต้องมิความรู้ 
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษทั้งทางด้านความรู้ความเข้าใจ โครงสร้างของภาษา และโดย 
เฉพาะอย่างยิ่งการสื่อสารด้วยการพูดบรรยาย อธิบาย การให้คำแนะนำต่าง  ๆ การถามและการ 
ตอบคำถาม การมีปฏิลัมพันธ์กับนักท่องเที่ยวในโอกาสต่าง  ๆ ตามมารยาทที่เหมาะสม รวมถึงการ 
ดำเนินการเกี่ยวกับคำร้องเรียนที่อาจเกิดขึ้นได้ในระหว่างการทำงาน เป็นคะแนนรวมถึง 80 % 
ความรู้ความสามารถด้านการพูดภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาอังกฤษ และการทำ
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ความเข้าใจกับวัฒนธรรมของผู้พูดภาษาอังกฤษจึงมีความสำคัญและจำเป็นอย่างยิ่งต่องานใน 
วิชาชีพ ทั้งน้ีเพราะ บุคลากรที่ประกอบอาชีพในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวนั้น เป็นผู้ท่ีต้'องพบปะ 
พูดคุย ให้คำแนะนำอธิบาย เสนอแนะและมีปฎิอัมพันธ์โดยตรงกับนักท่องเที่ยว และนักท่องเที่ยว 
ที่เดินทางมาท่องเที่ยวส่วนใหญ่จะใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการสื่อสารด้วยเช่นกัน ผล 
การวิจัยครั้งนี้จะเป็นแนวทางแก'ครูผู้สอนภาษาอังกฤษ ในการทำความเข้าใจอักษณะทางวัฒน 
ธรรมของผู้เรียน และพัฒนารูปแบบการสอนที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพสอดคล้องกับลักษณะ 
ทางวัฒนธรรมของนักเรียนนักศึกษาไทย รวมท้ัง ส่งเสรีมวิธีการเรียนที่เหมาะสมแก่ผู้เรียน เพ่ือช่วย 
ให้การเรียนการลอนภาษาอังกฤษมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

1. เพ่ือศึกษาการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย ความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติ 
ท ี่พ ูดภาษาอ ังกฤษ และความลามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 
คณะศิลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล

2. เพื่อศึกษาความอัมพันธ์ระหว่างการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย และความ 
เข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ 
สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล

2. เพื่อศึกษาความอัมพันธ์ระหว่างการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย และ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะศิลปศาสตร์ สถาบัน 
เทคโนโลยีราชมงคล

สมมติ!ทุนการวิจัย

เนลอัน (Nelson, 1993: 54-08B) ทำการศึกษาเรื่อง “การปรับตัวของนักศึกษา 
ชาวจีนในการเรียนระดับมหาวิทยาลัยในประเทศสหรัฐอเมริกา : การศึกษาความอัมพันธ์ระหวา 1 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอเมริกันและการแสดงออกทางอารมณ์และจิตวิทยาของนักศึกษาขาวจีน 
ต่อประสบการณ์การใช้ชีวิตประจำวัน" จุดประสงค์ของการวิจัยเพื่อศึกษาความอัมพันธ์ระหวา1 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอเมริกันและการปรับตัวทางด้านอารมณ์และจิตวิทยาของนักศึกษาข เว 
จีนที่ศึกษาอยู่ในประเทศอเมริกา เครื่องมีอที่ใช้คือเครื่องมือวัดความเข้าใจวัฒนธรรมอเมริกันที่ ■ ป!
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ทำให้เพี่อนักศึกษาซาวจีนโดยเฉพาะ เป็นการบรรยายถึงความแตกต่างของสองวัฒนธรรมโดยแบ่ง 
เป็นตอน  ๆ และแต่ละตอนจะวัดความรูความเข้าใจพฤติกรรมการแสดงออกของคนในสังคม ส่วน 
เครื่องมือวัดภารปรับตัวทางด้านจิตวิทยานั้นใช้แบบทดสอบทางจิตวิทยา (Symptom Checklist- 
90-R ) และเครื่องมือวัดความพึงพอใจ (SCL-99-R) โดยแปลเป็นภาษาจีนและแปลกสับเป็น 
ภาษกอังกฤษอีกครั้งหนึ่งเพี่อให้มั่นใจว่าเหมาะลมกับนักศึกษาชาวจีน เครื่องมือที่สองคือเครื่อง
มือวัดการปรับตัวทางอารมณ์

ผลการวิจัยพบว่า คะแนนที่ได้จากการทำแบบสอบความรู้วัฒนธรรมอเมริกันนั้น 
นักศึกษาชาวอเมริกันมีคะแนนความรู้วัฒนธรรมสูงกว่านักศีกษาชาวจีน และคะแนนความรู้ 
ความเข้าใจวัฒนธรรมอเมริกันของนักศึกษาซาวจีนสัมพันธ์กับคะแนนความวิตกกังวล และผล 
จากการตรวจสอบทางจิตวิทยา (SCL-90-R) พบว่า ลักษณะทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวจีน 
มีผลในทางลบต่อการทำความเข้าใจวัฒนธรรม วิถีการดำเนินชีวิตของชาวอเมริกัน และประขา 
ชนชาวอเมริกัน

ไฮเนโนยา และ แก็ตบอนตัน (Hinenoya and Gatbonton, 2000: 225 - 240) 
ได้ทำการวิจัยเพี่อศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างการยอมรับความเป็นชาตินิยม และการรับรู้ 
ลักษณะทางวัฒนธรรมญี่ป่น รวมถึงความเชื่อและค่านิยมต่อการเรียนภาษาและสุภาษิตของคน 
ญ ี่ใ]1น กับความสามารถในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ โดยศึกษากับกลุ่มตัวอย่างประชากรขาว
ญ่ีปุนท่ีไปใช้ชีวิต และศึกษาในเมืองมอนทรีล ประเทศแคนาดา พบว่า การร้บรู้ลักษณะทางวัฒน 
ธรรมญ่ีใ]น ความเชื่อ และค่านิยมแบนญี่ใ]นมืความสัมพันธ์กับการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของคน 
ญี่ใ]นในทางลบอย่างมืนัยสำคัญทางสถิติที่ระตับ 0.05 จากผลการวิจัยตังกล่าว ผู้วิจัยจึงต้ัง 
สมมติฐานในการวิจัยในครั้งนี้ไว้ตังนี้

1. การรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย มีความสัมพันธ์กับความเข้าใจวัฒนธรรม 
ของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาระตับปรญญาตรี คณะ ศิลปศาสตร์ สถาบัน 
เทคโนโลยีราชมงคลในทางลบ

2. การรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย มืความสัมพันธ์กับความสามารถในการ 
พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระตับปริญญาตรี คณะ ศิลปศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล 
ในทางลบ
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ชอบเขตของการวิจ ัย

ประชากรที่ใช้ณ์การศึกษาในศรั้งนี้เป็นนักศึกษาระดับปรีญญาตรี คณะ ศึลปศาลตร์ 
ลถาบันเทคโนโลยีราชมงคล

ตัวแปรที่ศึกษา ประกอบด้วย
ดัวแปรด้น คือ การร้บรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยของนักศึกษา 
ตัวแปรตาม คือ ความเข้าใจวัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ และความ 

สามารถในการพูดภาษาอังกฤษ

งานวิจัยครั้งนี้ไม่คำนึงถึงองค์ประกอบอื่นๆที่อาจมีอิทธิพลต่อความเข้าใจวัฒนธรรม 
ภาษาอังกฤษและความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของประชากร เช่น เพศ วัย ระดับสติ 
ปัญญา สถา,นภาพทางเศรษฐกิจและลังคมตลอดจนสภาพแวดล้อมอื่น ๆ

คำ'จำ?า’ดความที่ใช้ในการ,วิจัย

1 . การร้บรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย หมายถึง การรับร ู้ของนักศึกษาว่าตนเอ ■ ไมี 

ลักษณะบุคลิกภาพพฤติกรรมลักษณะนิลัย วิถีการดำเนินชีวิต ทัศนคติ และความเชื่อซึ่งแสดงให  ้
เหินถึงความเป็นเอกลักษณ์ของลังคมไทย ที่ได้เรียนรู้มาจากประสบการณ์การเป็นสมาชิกของ 
ลังคม ซึ่งแตกต่างจากลังคมอื่น โดยท่ีคนส่วนใหญ่ในลังคมไทย จะมีแบบแผน หรือวิถีการดำเนิน 
ชีวิตคล้ายคลึงกัน เช่น รักอิสระและความเป็นไท รักความสนุกสนาน สุภ'าพ'ร่อ'น'นอ:ม เป็นมิตร 
รักพวกพ้อง มีความเกรงใจ เอื้อเพ้อเผื่อแผ่ เคารพเซึ่อฟังผู้อาวุโส รักความสงบ และมีความรับ 
ผิดชอบ โดยวัดได้จากการประมาณค่าในการทำแบบสอบถามการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทย 
ของนักศึกษาที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น

2. ความเข้าใจวัฒนธรรมชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษ หมายถึง ความเข้าใจเกี่ยว 
กับธรรมเนียมปฏิบัติโดยทั่วไปในชีวิตประจำวันของซนชาติที่ใข้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาประจำชาติ 
ซ่ึงส่วนใหญ่ได้แก่ประซาชนในประเทศอังกฤษ และสหรัฐอเมรีกา เป็นต้น ความเข้าใจวัฒนธรรม 
ของขนชาติที่พูดภาษาอังกฤษในการวิจัยครั้งนี้วัดได้จากคะแนนในการทำแบบสอบวัดความเข้าใจ 
วัฒนธรรมของชนชาติที่พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น ซึ่งครอบคลุมความเข้ เใจ 
เก่ียวกับการสนทนาในชีวิตประจำวัน ความเข้าใจเกี่ยวกับธรรมเนียมปฏิบัติ การดำเนินชีวิตและ 
ค่านิยมต่าง  ๆ และความเข้าใจเกี่ยวกับการแสดงออกที่ไม่ใช้คำพูด
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3. ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถในการใช้องค์ 
ประกอบของภาษาและการสือสารด้วยคำพูดภาษาอังกฤษให้ผู้อื่นเข้าใจ โดยที่ความสามารถใน 
การพูดนั้นประกลบด้วย ความถูกต้องทางด้านภาษา (accuracy) แคะความคล่องแคล่ว'ในการ 
พูด (fluency) ความสามารถนี้วัดได้จากคะแนนในการทำแบบสอบวัดความสามารถในก ารพูด 
ภาษาอังกฤษที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นตามเกณฑ์การประเมินการทดสอบความสามารถในการพูดภาษา 
อังกฤษของอิสราเอล (Israeli Exam cited in Ur, 1996:135)

4. นักศึกษา หมายถึง นักศึกษาระดับปริญญาตรี คณะ ศิลปศาสตร์ สถาบัน 
เทคโนโลยีราชมงคล

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้จากการวิจัยในครั้งนี้
1. เพื่อเป็นแนวทางแก่ครูผู้ลอนภาษาอังกฤษในการนำข้อมูลผลการวิจัยที่ได้ไป 

ใช้ประโยชน์ในการทำความเข้าใจการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยของผู้เรียนที่อาจส่งผลต่อ 
ความเข้าใจวัฒนธรรมภาษาอังกฤษและผลลัมฤทธิ๋ทางการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนนัก 
ศึกษาไทยโดยท่ี'วไป

2. เพื่อเป็นแนวทางแก่ครูลอนภาษๆอังกฤษในการปรับปรุงกระบวนการสอน 
ทักษะการพูด โดยจัดกิจกรรมการเรียนการลอนภาษาอังกฤษที่เหมาะสม และให้มีประสิทธิภาพ 
โดยคำนึงถึงพื้นฐานทางลังคม และการรับรู้ลักษณะทางวัฒนธรรมไทยโดยท่ี'วไปของนักเรียนนัก 
ศึกษา

3. เป็นแนวทางในการวิจัยหาสาเหตุอื่น  ๆ ที่เกี่ยวช้องลัมพันธ์กับความเช้าใจ 
วัฒนธรรมภาษาอังกฤษและความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักเรียนนักศึกษา
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